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mischievously from the corner of his eyes and laughed at her discomfiture (Kaii.5i:i4-i6). The heroine searched for the thief of a hero (who had stolen her heart) through every grove by the sea overgrown with the long-leaved screwpine trees (Kali. 144:27-29). The bevy of companions of the heroine standing on the bank of the Vaikai river, pointed out to others the blushing hero who had given away the chain and bracelets of the heroine to his paramour (Pari.20:32-36).
Kalri-Kallattanmaiyufaiyaval (Woman who steals) The hero said to his heart that the heroine who had stolen his heart, knew how to dissemble; she could put on two different roles when required (Kuru,3i2:i). The hero called the heroine a thief who had made his heart her own, with her eyes resembling a tender mango
CUt     into   tWO   (Kali.108:28,29).
Kallampalanar - Pulavar (A poet) See ICaruvurkkannaiBpalauar.
Kallar - Kalvar (Thieves)
The heroine said to her maid in the hearing of the hero: "My lord has come here, like warriors stealthily approaching their enemies to discharge their weapons at them; he has not come out of love for us, but only to scoff at us" (Kali. 81:22-24).
K&lli-Cetivakai (Spurge -plant) The minstrel prayed to the deity dwelling in the spurge -plant in the saline tract (Puram.260:4-8). The howling fox rested under the shade of the spurge-plant in the forked pathway covered by white gravel-stones dazzling the eye (Akam. 337: 15,17). The sound made by the ripe fruit of the thorny spurge-plant in the arid desert tract» when it burst, startled the mating pigeons (Kuru-
174:1-3).'
Kallikkuti putampullagir - Pulavar (A  Poet)
With the given name Pullanar this poet, son of Putan, might have belonged to any one of the many villages with the name Kallikkuti. In the
only poem composed by him Nar. 333, a fine picture of the desert-tract is drawn by the poet; a tiger fighting with an elephant for drinking the little water oozing in a gravelly pit beside a rocky pathway in the wilderness; the hero had gone across such a tract only in order to earn wealth to be given to suppliants. Reference is made to the lizard clucking by way of augury, whenever the heroine and her maid think of the hero's return.
Kallil-1. Or Or (A Village) The poet Maturai Kallir Katayattan vennakanfcr belonged to this village   (Puarm.  3i6.f.n.)   Kalli Attirayanar lived here (Puram. 175: 389 f.n.)
2. Kalvirkkwn katai (Toddy-selling shop) People in Ati   Amman's   village   going    to   the toddy-selling shop would return  with the tender kernel of unripe palmyrah fruit,  if they did not get toddy there (Kuru. 293:1-4).,
Kailil Attiraiyaaarr - Pulavar (Poet) This poet belonged to the village called Kailil, one of the Saivite shrines in Tontainatu, sung by St. Tirunana sampantar in his Tevaram. As the inscriptions refer to this place as 'Kallur' it may be the same as the one referred to by the Poet Katuvan Mallar in his Akam. (256). The P.P.I. considers this poet to belong to Venkata country taking the name *KalliP Attirayanar to be derived from a phrase 'KalliP in his poem Kuru. 293. Dr.U.Ve.Ca. holds that this poet is a brahmin belonging to the Atreya Gotra. Avvai.Du. however, takes his name to be derived from Atirai, the star Tiruwtirai (Betelgeuse) sacred to Lord Civaperuman. Two of his poems Purananura(175,389)are in praise of Atanunkan, his great patron and bosom friend, After his death, the poet goes to Nailer Mutiyan, of the family of Atauunkan and asks for gifts on behalf of his kinsfolk (Puram.389).
Kallfir - Or Ur (A village).
The prosperous   village   of    Kallur   had   many fertile   paddy   and    sugarcane    fields;    when   a